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1 Ieau 1 32124l TUCHUILITHHBI

Henu mucuumnunel. Lensto uzydenus nucuuruinabl «VcTopus U KynbTypa
CTpaH MEePBOr0 MHOCTPAHHOTO A3bIKA» - CPOPMHUPOBATH IMHTBOCTPAHOBEIUECKYIO U
KOMMYHUKAaTUBHYIO KOMIIETCHIIMIO B aKTaX MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIINH,
MpEeXEe BCETO Yepe3 aJIeKBaTHOE BOCIPUATHE PeUrd COOCCEIHMKAa U ayTeHTUYHBIX
TEKCTOB.

3aoauu uzyyenuss OUCYUNIUHBL:

- 00y4YeHHe BOCIIPUSTUIO SI3bIKOBOM eIMHUIIBI HA (poHE 00pa3a, aHAJTOTUYHOTO
TOMY, YTO TMPUCYTCTBYET B CO3HAHUU HOCHUTENS f3bIKA M KYJIBTYpPBI, a TaKKe
W3BJICUCHUE KYIbTYPOBEAUECKON HH(POPMAIINU U3 SI3BIKOBBIX €IUHUIL,

— yrayO0néHHoe u3ydeHue reorpaduu, UCTOPUHU, MPOOIEM MOJIUTUYECKOTO
SKOHOMUYECKOTO, COLMAIIBHOTO W KYJIbTYPHOTO PAa3BUTHS CTPAaHbl H3y4aeMOTO
s13bIKa, €€ TPaIUIK U OObIYacB;

— riyOoKasi MHTerparusi MpenojgaBaHusl aHTJIMHUCKOTO S3bIKa U KYJIBTYPHI
CTpaHbl U3y4aeMOTO SI3bIKA;

Jucyunnuna Hanpasnena na gopmuposanue YHUBEPCAIbHOW KOMIETCHIIMH
(YK-5) u odmenpodeccuonanproii komneTeHnuu (OI1K-4) BeimycKHuKA.
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2 MecTo IMCUUILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM POrpaMMbl

Jucuumnuaa «Vctopust U KyJIbTypa CTpaH NEPBOTO MHOCTPAHHOTO SI3BIKA»
BXOJAUT B JJCKTUBHBIC AUCHUIUIMHBI (MOAYJH) IO HAMPABICHUIO IOJTOTOBKHU
45.03.02 JInHrBUCTHKA.

JucuumivHa peanu3yercs Ha kadeape TEOpUHM M MPAKTUKU TEepeBoja.
HNucuumnunaa «ctopust v KyJlbTypa CTpaH MEPBOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKA» TECHO
CBSI3aHA C TAKUMU TUCIUTUITMHAMU KaK « OCHOBBI SI3bIKO3HAHUS», «VICcTOpHS 1TEpBOTO
WHOCTPAHHOTO sI3bIKay, «Jlekcukomnorusy, «®dunocodus», «Mctopus, KyapTypa u
JuTEpaTypa CTpaH MepBOro HHOCTPAHHOTO SI3BIKAY.

Conepxanue AUCHUILIAHBI OXBaThIBAET KPYr BOIMPOCOB, CBSI3aHHBIX C
KOMILJIEKCHBIM OIUCAHUEM TPAMMaTHYECKOT'0 CTPOSI aHTJIUHUCKOTO SI3bIKA, BEJICHUEM
B TpoOJieMAaTHKy TIpaMMaTHYECKUX UCCIEIOBAHUM U METOJUKY Hay4yHO-
rpaMMaTUYECKOr0 aHaJIN3a SI3bIKOBOTO MaTepuaa.

O6m1as TPy10€MKOCTh OCBOCHHS JUCIUTUIMHBI 111 OUYHON (HOPMBI 00yUeHHUSI
coctaBisier 3 3adeTHbIX eauHuIl, 108 ak.y. [IporpamMmoil IUCHMIUIMHBI
npeaycMoTpeHbl JiekinoHHble (18 ak.u.), mpaktuueckue (36 ak.4.) 3aHATUS U
caMocTosiTeIbHas padoTa cTynenTta (54 ak.4.).

OO6mast TPyaOEMKOCTh OCBOCHHUS JUCUUIUIMHBI ISl 3a04HOM  (POPMBI
oOydeHust cocTaBigeT 3 3a4eTHbIX eauHuIlbl, 108 ak.u. [IporpaMmoii TUCIUILTUHBI
NPEeIyCMOTPEHbl JIEKIMOHHBIE (2 aK.4.), mpakThuueckue (4 ak.4.) 3aHATUS U
caMocTosiTebHas padota ctynenra (102 ak.4.).

JucuumninHa u3ydaercs Ha 2 Kypce B 4 ceMectpe. Dopma NMpOMEKyTOUHOM
aTTeCTallUM — HK3aMEH.
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3 Ilepeyenb pe3yabTaToB O0Y4YeHHMS IO JMCUUIIMHE, COOTHECEHHBIX €
IVIAHMPYeMBbIMH pe3yabTaramu ocsoenust OIIOII BO

[Iponiecc u3ydenuss aucuuiuimHbl «Mctopus M KyJabTypa CTpaH IEPBOTO

HHOCTPAHHOTO A3BIKa»

IpeCTaBICHHON B Tabnuue 1.

HampaBiieH Ha  (OpPMHpPOBAHME  KOMIIETEHIIUH,

Tabmuma 1 — Komnereniun, 00s3aTeIbHBIC K OCBOCHHIO

Conepxanue Kon Kon v HanmMeHoBaHMe HHIUKATOpa
KOMIIETEHITUU KOMIIETEHITUU JOCTHKEHHST KOMITETEHIIUN
Crniocoben YK-5 VYK-5.1 Amnanu3upyer OCHOBHbIE 3aKOHOMEPHOCTH
BOCIIPUHUMATH COIMATIBHO-UCTOPUYECKOTO Pa3BUTUSI OOIIeCTBa B
MEXKYJIbTYpHOE KOHTEKCTE MHPOBOM HCTOPUH U pAlla KYJIbTYPHBIX
paszHooOpasue TpaAWIIMii MHpa, BKJIOYas MHPOBBIE PEJHTHUH,
oOuiecTna B ¢unocopckue W ITUYECKHME YYEHHS B  LEJAX
COILIMAJIbHO- GbOpMHUPOBAaHMS  YBAKWUTEIBHOTO  OTHOIICHUS K
HCTOPUYECKOM, HCTOPUYECKOMY HACIEIUI0 W  COIHOKYIBTYPHBIM
THYECKOM U TPAAMIIUSAM PA3TUIHBIX COIMAIBHBIX TPYIIIT
¢dbunocodcrom YK-5.2 [Ipumensier 3HAHUS 0COOEHHOCTEH
KOHTEKCTaxX MEXKYJIbTYPHOTO B3aMMOJECHCTBUS B MPaKTUUYECKON
NeSITeNIbHOCTH, KPpUTHYECKH  OCMBICIIMBAaeT U
dbopMHUpPyEeT COOCTBEHHYIO TTO3UIIMIO 10 OTHOIIECHHUIO K
SBJIGHUSIM COBPEMEHHOM JKM3HM C YY4E€TOM WUX
KYJIbTYPHO-UCTOPHUUECKOIN 00YCIOBIEHHOCTH.
VK-5.3 BriOupaet croco0 B3auMOJIEHCTBUSI C JTIOABMU
C Y4€TOM HX COIMOKYIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEN B LIEJISIX
YCIIEUTHOTO BBIMOJIHEHUS TOCTABJICHHBIX 3a7a4
VK-5.4 ®opmupyeT cucteMy 3HaHUM, HABBIKOB U
KOMIIETEHIIHH, a TaKKe LIEHHOCTE!, MPaBUIl U HOPM
MOBE/ICHUS, CBA3aHHBIX C 0CO3HAHUEM
MPUHAJIEKHOCTH K POCCUHCKOMY OOIIECTBY,
caMOOBITHOCTh €T0 MOJUTUYECKON OpraHu3aIuu 1
COTPsDKEHUE UHIUBUIYAIBHOTO JOCTOMHCTBA U
ycrexa ¢ 00IeCTBEeHHBIM IPOTrPEcCcoM U
MOJIMTUYECKON CTaOMIILHOCTBIO CBOEH PouHbI
Crocoben OIIK-4 OIIK-4.1 AnexBaTtHO peanu3yeT COOCTBEHHBIE MU
OCYILIECTBIISTh B3aMMO/ICICTBUS, YUUTHIBAs LEHHOCTHU u
MEXbA3BIKOBOE U NPEACTABICHMS, NPUCYIIUE KYIbType H3y4aeMoro
MEKKYJIbTYPHOE SI3BIKA
B3alMOJICVICTBUE B OIIK-4.2 CobntoaeT cOMOKYIbTYPHBIE U ATHUECKUE
YCTHOU U HOPMBI TOBEACHUS, IPUHSATHIE B UHOS3BIYHOM COLIUYME
MMACbMEHHOU OIIK-4.3 KoppekTHO MCHOIB3yeT MOJEIN TUIUYHBIX

¢dopmax Kak B
o011eii, Tak u
npodeccruoHaIbHON
cdepax oOIeHus

COLIMANBHBIX CHUTyalluii M 3ITUKETHbIE (OPMYIIBI,
IPUHSTHIE B YCTHOM U NMHCbMEHHOW MEXBSA3BIKOBOU U
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIUU
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4 O0LEM U BHABI 3AaHATHH MO JTUCHUILIHHE

OO6mast Tpy10€MKOCTh YYEOHOW AUCHUIUIMHBI COCTaBIsAET 3 3ayeTHBIE €.,
108 gacos.

CamoctostenbHass pabora crtyaenra (CPC) Bxirouaer mnpopabOTKy
MaTepuaioB JIEKIHMH, TMOATOTOBKY K MPAaKTHYECKUM 3aHATHSIM, TEKYIIEMY
KOHTPOJIIO, BBINIOJHEHUE WHIUBUIYAIBHOTO 3a/I1aHUsI, CAMOCTOSITEIbHOE U3YUCHHE
MaTtepualia ¥ MOATrOTOBKY K 3K3aMEHY.

[Ipy opraHuzanuu BHEAYIUTOPHON CaMOCTOSITEIbHOM padOTHl MO JTaHHOM
JTUCIUIUIMHE UCIOJIb3YIOTCS (POPMBI U pactipesesienue oromkera Bpemenu Ha CPC
JUTsl OYHOU (POpMBI O0YUYEHUSI B COOTBETCTBUU C Tabauue 2.

Tabnuia 2 — Pacnpenenenue Oromxera Bpemenu Ha CPC

AKk.4. o
Bun yaeOHoi paboThl Bcero ak.u. ceMecTpam

4
AynauTtopHas paboTta, B TOM YHCIe: 54 54
Jlexumm (JI) 18 18
ITpaktrueckue 3ausatus (113) 36 36
Jlaboparopusbie padoTs (JIP) - -
Kypcosast paboTta/kypcoBoii IPOEKT - -
CamocrosiTenbHast ~ paboTa  CTYIEHTOB 54 5/
(CPC), B TOM unciie:
[ToaroroBska K JEKIIAAM 4 4
IToaroroBka k 1a00paTOpHBIM paboTam - -
[ToaroToBKa K MpakTUYECKUM 3aHATUSAM / 24 24
ceMUHapam
BrinonneHnue KypcoBoii paboThl / MpoeKTa - -
PacuetHo-rpaduueckas pabora (PT'P) - -
Pedepar 3) 5
Jlomaraee 3aganue 10 18
IToaroTroBKa K KOHTPOJBHON padboTe - -
IToaroTroBka K KOJUIOKBUYMY - -
Ananutndeckuii ”HOOPMAIIMOHHBIN TTOVCK 5 3)
PaGota B Oubnmoreke
IloaroroBka K 3K3amMeHy 6 6
ITpomexyTouHast arTectanus — 3k3aMeH (D) 24 24

OO6m1ast Tpy10EMKOCTh JUCITUTUTHHBI

aK.d. 108 108
3.€. 3 3




5 Conep:kanue TUCUUIINHBI

C OeJIbKO OCBOCHUA KOMIIETCHIINU, HpHBGI[GHHOfI B 1.3 AUCIHHUIIIINHA p336I/ITa
Ha 8 TeM:

— 1emMa 1 (BBegenue B kypc «McTopusi W KyJabTypa CTpaH MEpPBOTO
UHOCTPAHHOTO SI3bIKA»);

—tema 2 (Family Values);

—tema 3 (Educating a Person in the US and GB);

—tema 4 (Power Relations);

—tema 5 (Time Out: Eating. Shopping. Leisure Time);

—tema 6 (Searching for Identity. Holiday as national reflection);

—tema 7 (Attitudes to Arts and Crafts in Britain and the US);

— tema 8 (Communicating the World).

BI/II[BI 3aHATHHN TI0 AUCTUIIIMHE U PACHPCACICHUC aYIUTOPHBIX YaCOB IJIA
OYHOM M 3a04HOM (HOPMBI IPUBE/ICHBI B Ta0uUIle 3 U 4 COOTBETCTBEHHO.



Tabnuua 3 — Bunbl 3aH4TU 10 TUCUMIUIMHE U pacipeiesieHue ayIuTOPHbIX yacoB (ouHas (hopma oOyueHus)

Education: Primary and
Secondary, Furtherand Higher

No Tema Tpynoemkoc
HanmMeHnoBanue TeMbl Copeprxkanue JIEKIMOHHBIX  [TpynoeMKocTh . | Tpymoemkoc
/i N TeMbI NPaKTUYECKUX 3aHATUN Ja00paTOPHBIX | Th B aK.Y.
(paznena) AUCIUILTAHBI 3aHATUI B aK.4. Th B aK.4. .
3aHATUU
[{eHHOCTHO-OPHEHTUPOBAHHBIN
IoaXOMd. SI3BIKOBEIE CAUHUIIBI C
HaIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOU
CEMAHTUKOW: KPUTEPUU UX
OcHOBHEBIE [Tpenmer u 3a1aun HAYyIHOM BBIJIETICHUS | PA3HOBUTHOCTH
poOIeMBI Kypca JMCHUIUTAHEL Borpoc o (peanuu, KOHHOTaTUBHAS
«Hcropus 1 COOTHOIIIEHHH S3bIKA U neKcrKa, (OHOBAs JIKCHKA,
KyJIbTypa CTpaH
1 EPBOTO KyJbTypsl. [lonsTre 2 KBa3upeaInu, YHUBEPCAINHU U 4 - -
HHOCTPAHHOTO KYJIBTYpBbI, €€ OCHOBHBIC T.11.) OTpakeHHe HaIlMOHAJIHHO-
S3BIKAY cocrasisronue. LleHHoctn kak KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH B
OCHOBA KYJIbTYPHI. SI3BIKOBBIX eAMHHIAX. PoIh
JIMHTBOCTPAHOBETYECKOTO
KOMMEHTApHs B Tiepeiaue
KYJIETYPHOTO KOMITIOHCHTA
SI3IKOBBIX CIVHHIIL.
British and American Traditional
. . . Household. British Royal Famil
Family Values Defined. Basic and the First Counle asya S mbo%
Family Values American and British Family 2 . P y ) 4 - -
2 Values Compared of National VValues and Identity.
parec. Modern Family Life. Non-
traditional Families. Traditions
What is education? Attitude to
. . Education in the USAand in
. o Educating a Person in the US .
3 Social Institutions and GB 2 Great Britain. Stages of 4 - -




n/n

HaumenoBanue TeMbl
(pa3nena) AUCIUILTAHBI

Copeprxkanue JEKIIMOHHBIX
3aHSATHN

Tpy1oeMKOCTb
B aK.4.

TeMBbI IPaKTUYECKUX 3aHATUN

Tpynoemkoc
Th B aK.4.

Tema
T1a00PATOPHBIX
3aHATUN

Tpynoemkoc
Tb B aK.4.

Education School Life. Grades
and Points. Entering a University
or College. Students’ Life.
Degrees and Certificates. Post-
Graduate Education.

Power Relations

The Public Attitude to
Politics. British and
American Political Systems

Constitutional Monarchy vs.
Representative Democracy.
Political Institutions in GB and
the USA. Elections. The Party
System in GB and the USA.
Personalities in Power: The
President and the Queen.

Time Out: Eating.
Shopping. Leisure
Time

Eating Habits in the US and
GB. English Breakfast vs.
Continental Breakfast. English
Tea. Sunday Dinner. American
Barbecue Tradition. Eating
Out. British Pub.

Fast Food Restaurants. Family
Restaurants. Attitude to Money.
Tipping. Spending Money.
Shops and Shopping. Attitude to
Free Time. Leisure Activities
and Hobbies. British Love for
Animals and Nature. National
Passion for Sports: British
Football and American Baseball.
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n/n

HaumenoBanue TeMbl
(pa3nena) AUCIUILTAHBI

Copeprxkanue JEKIIMOHHBIX
3aHSATHN

Tpy1oeMKOCTb
B aK.4.

TeMBbI IPaKTUYECKUX 3aHATUN

Tpynoemkoc
Th B aK.4.

Tema
T1a00PATOPHBIX
3aHATUN

Tpynoemkoc
Tb B aK.4.

Social Life in the
English-speaking
countries

Searching for ldentity.
Holiday as national reflection

Problems of Multinational and
Multicultural Societies.
National Character: The
Americans and the British.
National Self-Expression: the
British. British or English? The
Portrait of the British Nation.
The USA: “The Nation of
Immigrants”. “Melting Pot” or
“Salad BowI”? The American
Dream. Public Holidays in GB
and the USA. The Global
Village: Christmas and New
Year Traditions. Halloween
and St. Valentine Day Around
the Globe. What the Americans
Have in Common with the
British. Being Independent:
American Independence Day
and British Guy Fawkes Night.

Attitudes to Arts and
Crafts in Britain and
the US

What are the arts? Attitudes
to the Arts: High Culture vs.
Pop Culture. Theatre

What are the arts? Attitudes to
the Arts: High Culture vs. Pop
Culture. Theatre. Going to the
cinema. Music. Museum as a
Special Place to Enjoy the
Arts.
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Ne Tema Tpynoemkoc
HanmenoBanue TeMbl Copeprkanue JIeKIMOHHBIX  [TpynoeMKkocTh . | Tpymoemxkoc
/i . Tembl IpaKTUUECKUX 3aHATHI 7Ta00paTOPHBIX | Th B aK.4U.
(pa3nena) AUCIUILTAHBI 3aHATUI B aK.4. Th B aK.4. .
3aHSATHH
The Media Power. Quality and
Popular Press. National
o . . Newspapers and Magazines.
Communicating the | The Media Power. Quality p _p . g
8 4 Television and Radio. Popular 6 - -
World and Popular Press.
Channels and Programs. Postal
and E-mail Communication.
Communication Styles.
Bcero aynuTopHBIX 4acoB 18 36 -
Tabmuma 4 — Buapl 3aHATHN 110 JUCIUTUIMHE U pacTIpeieNICHHe ayJUTOPHBIX 4acoB (3aouHas Gpopma oOydeHwUs)
No Tema TpynoeMKocTh
HanmenoBanue ConepxaHue JEKIMOHHBIX Tpynoemkoc . Tpynoemkoc
/n . TeMbl NpaKTUYECKUX 3aHATUN Ja00paTOPHBIX B aK.4.
paszzaena JUCHUIUIAHBI 3aHATUI Thb B aK.4. Thb B aK.U. .
3aHATHH
L{eHHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIA
MOJIXO/. SI3bIKOBbIE €MHULIBI C
. HaIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOU
[Ipenmer u 3a1aun HaydHOU .
Beenenue B kypc B CEMAaHTUKON: KPUTEPUU UX
JMCUUIUTAHBL. Borpoc o
«Hcropus u p BBIJICTICHUS M PA3HOBUIHOCTH
KylIbTypa CTpat COOTHOLLICHIH A3bIA 1 (peanuu, KOHHOTAaTUBHAS JIEKCHKA,
1 MIepPBOTO KynbTypsl. [loHsTHE KyTBTYpBI, 2 4 — —
(boHOBas IEKCHKa, KBA3UPEAITHH,
HHOCTPAaHHOT'O €€ OCHOBHBIC COCTaBIIIIOIIHE.
S3EIKAY YHUBEpCaIHu U T.1.) OTpakeHne

IlenHOCTH Kak OCHOBa
KYJbTYpBI.

HAIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIX
LIEHHOCTEN B A3BIKOBBIX €IMHULIAX.
Posb mMHIBOCTpaHOBEIYECKOTO
KOMMEHTapHs B liepeade
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Ne Tema Tpy1oeMKOCTb
HanmvenoBanue Copeprxanue JEKIIMOHHBIX Tpynoemkoc . | Tpymoemxoc
/i . Tembl IpaKTUUECKUX 3aHATHI T1a00PATOPHBIX B aK.Y.
pazzena TMCIHUILUTAHEI 3aHITHHA Th B aK.4. Th B aK.4. .
3aHATHIA
KYJITYPHOTO KOMITOHEHTa
SI3BIKOBBIX €AMHHIIL.
Bcero aynutopHbIx 4yacos 2 4 —




6 ®oHA OUEHOYHBIX CPEeICTB /ISl NMPOBEACHHUS TEKYIIEero KOHTPOJIS
yCIIEBACMOCTH W IPOMEKYTOYHON AaTTecTallud 10 MTOraM OCBOCHUA
AUCUMILTHHBI

6.1 Kpurepuu onleHUBaHUsA

B coorBerctBun ¢ llonoxkeHueM O KPEAUTHO-MOAYJIBHOM CHUCTEME
opranuzanuu  obpazoBarenpbHoro mporecca DPI'BOY  BO  «lonl'TY»
(https://www.dstu.education/images/structure/license_certificate/polog_kred_modu
L.pdf) mpu orneHuBaHMK CcHOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIMH 110 JUCIUILUIAHE

ucnonbszyerca 100-6annpHas mkana.
[lepeyeHb KOMIIETEHIIMI MO AMCUMUIUIMHE U CHOCOOBI OLIEHWBAHUS 3HAHUM
npYBeeHBI B TabmuIe 4.

Tabmuma 5 — TlepedyeHp KOMIIETEHIMI 1O AUCIHUILIMHE U CHIOCOOBI OIICHUBAHMUSI

3HAHUU
Ko u HanvieHoBaHme Cnoco0
OreHOYHOE CPENICTBO
KOMITETEHI N OLICHUBAHI
Komruiekt ko I MATEPHATIOB
VK-5, OTTK-4 SK3AMEH FIPOTPYIOUIX MATCPHATIOB WA
3K3aMEHa

Bcero no tekymieit pabote B cemecTpe cTyAeHT MoxkeT HaOpaTh 100 6amios,
B TOM YHCJIE:

— TECTOBBI KOHTPOJb WM YCTHBIM ONPOC HA MPAKTHUUYECKUX 3aHATUSAX WIIU
neknusax (2 pabotsl) — Bcero 40 6aios;

— IpakTH4eckue padboTsl — Bcero 40 6amios;

— 3a BBIMIOJHEHUE pedepaTta (MHIAUBUAYATHHOTO 3a1aHus) — Bcero 20 6amios.

DK3aMEeH MPOCTABISETCS aBTOMATUYECKH, €CIU CTYACHT HaOpana B TEYCHUU
cemectpa He MeHee 60 Oa/IOB M OTYMTAJICS 32 KAXKIYI0 KOHTPOIBHYIO TOYKY.
MuHMManbHOE KOJIMYECTBO OAJJIOB MO KaXXKJIOMY M3 BHJIOB TEKylled paOOThbI
coctaBisier 60% OT MakCUMaJbHOTO. JK3amMeH no aucuuruinHe «Mcropus u
KyJbTypa CTpaH MHEPBOTO HHOCTPAHHOTO $3bIKa» MPOBOAUTCS MO pe3yibTaTaM
paboThel B ceMecTpe. B cimydae, eciu moiydeHHas B ceMECTpe cymMma OalljioB He
yCTpauBaeT CTYJEHTAa, BO BpEeMsI 3aU€THOM HEJIENU CTYICHT UMEET MPaBO MOBBICUTH
UTOTOBYIO OIIEHKY JIUOO B (hOopME YCTHOTO coOeceI0BaHMsI MO MPUBEICHHBIM HUXKE
Borpocam (1.11. 6.5), 1100 B pe3yabTare TECTUPOBAHMUSI.

[[Ikana oueHWBaHUS 3HAHWM NPU NPOBEIACHUM NPOMEXKYTOUHOM aTTECTAlUH


https://www.dstu.education/images/structure/license_certificate/polog_kred_modul.pdf
https://www.dstu.education/images/structure/license_certificate/polog_kred_modul.pdf
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npuBeaeHa B Tabauue 6.

Tabnuua 6 — lIkana oneHuBaHus 3HAHUM

Cymma 0atoB 3a Bce BUIBI OrieHKa Mo HAIMOHAJIBHOM IIKae
y4eOHOM e TeTbHOCTH 3a4€T/3K3aMeH
0-59 He 3aureHo/Hey10BIETBOPUTEIHHO
60-73 3a4TeHO0/y0BICTBOPUTEIHEHO
74-89 3auTeHO/XOpO11I0
90-100 3a4TeHO/OTIMYHO

6.2 JlomamHee 3a1aHue

B 3aBUCHMOCTH OT HamoOJHSIEMOCTH COJIEP’KAaHUSI TEMbl Kypca JOMAIIHEe
3aJ]laHU€ BapbUpPYyETCS.

B xauecTBe momaniHero 3aiaHus CTYJI€HThI BBITTOIHSIOT:

— YTEHUE U TIEPEBOJI AYTEHTUYHBIX TEKCTOB;

— JIEKCUYECKHE YIPAXKHEHUS, HaNpaBJICHHbIE HAa (POPMUPOBAHHE HABHIKOB
YCTHOM MOHOJIOTMYECKON U TUAJIOTUYECKON PEYH.

[Ipu BBINOTHEHUH 3aJaHUS, UCIOJIb3Ys CIIPABOYHYIO JIUTEPATYpY, CIOBapH,
AIEKTPOHHBIE PECYPCHI.

[Ipumepsl nomaniHero 3aganus 1o gucuuruiniae «Mcetopus v KyiapTypa cTpaH
NEPBOTO MHOCTPAHHOTO A3bIKa» MPUBEACHBI HIXKE.

1 IIpouunTaiiTe U NEPEBEAUTE TEKCT C AHTJIMICKOIO SI3bIKa HA PYCCKUM:

a) MPOAHAIM3UPYUTE CIOBAPHBINA COCTAB TEKCTA,

0) HaliuTe CIOBa-peaiii M MPEJIOKUTE CIIOCOOBI UX MEpPeBOJa Ha PYCCKHA
S3BIK.

2 OTBeThTE Ha BOIMIPOCHI K TEKCTY.

3 IloaroToBsTE yCTHOE COOOIICHNE HA OCHOBE TPOYMTAHHOTO TEKCTA.

B 3aBucumocTM OT M3y4aeMOW TE€Mbl HAIlOJHEHUE JOMAIIHETrO 3aJaHus
BAPBUPYETCHL.

6.3 Tembl pi1s1 pedpepaToB
OnnuM 13 TpeOOBaHM K pe3ylibTaTaM OCBOEHUsS AUCUUILIMHBI «HcTopus u
KyJbTypa CTPaH MEePBOr0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» SIBJSIETCS COCTABIICHUE W 3alUTa

pedepara 1o ciaeayrIM TeEMaM Kypca:

1) USA and UK: Geography and Population.
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2) The Economic Development of Great Britain. Regional Divisions. Old and
New Industries.

3) Agriculture.

4) British Superstitions.

5) National Symbols of Great Britain.

6) Religious Groups in Multi-Ethnic Britain.

7) Social Security and Social Services.

8) British Sports (cricket, football, horse racing, and boxing).

9) Traditional Ceremonies in London (Changing the Guard, The Ceremony of
the Keys, Trooping the Colour, The Lord Mayor’s Show).

10) Marriage and the Wedding Ceremony in Great Britain.

11) Pubs and Clubs in Britain.

12) Imagine that a British student of politics comes to your country. He or she
wants to understand how your political system works. Write a simple explanation
based on the description of the British political system.

13) Write an article for an international students’ magazine. Describe your
native town. Write about its history and present.

14) If you were in London, what places of interest would you certainly visit?
Why?

15) Write about the typical features of an ordinary British person.

6.4 OueHouyHble CpeACTBA VISl CAMOCTOSITEJIbHOW PadOThI M TEKYIEro
KOHTPOJIsl yCIIeBA€MOCTH

Tema 1 OcHosnbie npobremvl Kypca «HMcmopus u Kyivmypa cCmpan nepeoco
UHOCMPAHHO20 A3bIKA»

TeopeTnueckue BOIPOCHI:

1 IIpeamer u 3agaun kypca «Mcrtopus u KydabTypa CTpaH NEPBOIO
MHOCTPAHHOTO A3bIKa»;

2 OCHOBHBIE TIOJIOKEHUSI M TIOHSATHUS TUCITUTIINHBL

3 KitoueBble moHATHS, IPEIMET U 3a7auu Kypca «VIcTopus u KyabTypa CTpaH
MIEPBOr0 MHOCTPAHHOTO SI3BIKAY;

4 OCHOBHBIE TEPMHUHBI JUCIUILINHBI.

[IpuMep mpaKTHUECKOTO 3aJaHuUs:

Ucnonwzys «CrnoBapp auHrBuctuueckux TepmMuHoB» O. C. AXmaHOBOH,
JaiTe  OmpelelieHHe  CIENYIOIMX  TEPMUHOB:  JIMHTBOCTPAHOBEICHUE,
CTpaHOBeJEHUE, OE39KBUBAJICHTHAsI JIEKCHKA, peanusi, (QOHOBas JIEKCHKAa,
KOHHOTAaTUBHAs JieKCHKa, (pazeosioru3m. HM3yunte MNPUHLMIBL [Eepegavu
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0e37KBUBAJICHTHON JeKcuku. [Ipociaennrte, kak 3TM NPUHIUIBL PEATU3YIOTCS B
JIMHTBOCTPAHOBEIYECKOM ciioBape A. Pyma.

Tema 2 Family Values

TeopeTnueckue BOIPOCHI:

1 KiroueBble KOHIENTHI OPUTAHCKON U aMEPUKAHCKOM CUCTEMOM LIEHHOCTEH;

2 TpaguuHMOHHBIE M COBPEMEHHBIC CEMEWHBIE OTHOIIECHUS, B3aUMOCBS3b
KYJIbTYPHBIX peannﬁ C A3BIKOBBIMU SABJICHUAMU, XAPAKTCPHBIMUA IJIA aHT JINHCKOTO
A3bIKA, OTHUYCCKHX W  HPABCTBCHHBLIX HOpPMax IMOBCACHUA, IIPHUHATBIX B
MHOKYJIBTYPHOM COITUYME.

[Iprmep npakTUYECKOTO 3aJaHHUS

1 Read and translate the text from English into Russian.

2 Explain in English what is meant by:

the patron saint; legislative, executive and judicial branches of Government;
the invaders from the Continent; a hereditary ruler; a warrior; ambitious; to reign;
an alliance; to succeed; an outlaw; a contemporary; a heir; ill-advised.

Tema 3 Educating a Person in the US and GB

TGOPGTI/I‘IGCKI/IG BOIIPOCHI:

1 KinroueBrle NOHATHSI U KYJIbTYPHBIC HCHHOCTH CUCTCMBbI O6paSOBaHI/I}I B
CHIA u BennkoOpuTaHUY U UX S3BIKOBAs peain3aliusi;

2 OCOOCHHOCTH CHCTEM 00pa30BaHUs B aHTJIOA3BIYHBIX CTPAHAX.

[Iprmep mpaKTUUECKOTO 3a1aHUs:

1 Read and translate the text from English into Russian

English Universities

All English universities except Oxford and Cambridge are fairly new. London
University is the biggest of the modern universities and has many colleges and
schools. Oxford has 32 colleges. A large college has about 5000 students, about a
hundred students study at a small college. The college is an educational institution
giving special instruction in certain subjects. There are many types of colleges in
England. There are colleges within universities. There are also technical colleges of
various types, colleges of arts and commerce. Medical colleges are among them. The
college may be independent in its own affairs but is a part of the university in some
matters. The university gives the highest type of education. It comprises a number
of colleges and provides programmes for study and research beyond the college
level. The university is an administrative center which arranges lectures for all the
students of the colleges, holds examinations and gives degrees. University teaching
combines lectures, practical classes and small group teaching in either seminars or
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tutorials, the last being a traditional feature of the universities of Oxford and
Cambridge. A university usually has both faculties and departments. The faculties
are arts, law, medicine, science. The departments include engineering, economics,
commerce, agriculture, music and technology. At the head of each faculty there is a
professor. A staff of teachers called lecturers helps him. Professors and lecturers
deliver lectures to large numbers of students or study with small groups. All
universities admit men and women, but within some universities there are colleges
specially for one sex. Most of the universities provide hostels for their students.

All the universities and colleges are independent, self-governing institutions,
although they receive substantial aid from the state through the University Grants
Committee. The local education authorities have no responsibility for universities.
English universities greatly differ from each other. They differ in date of foundation,
history, traditions, general organization, internal government, methods of teaching,
ways of student life, size etc. On the whole, British universities are comparatively
small. The approximate number is 7000-8000 students, most universities having
under 3000, some even less than 1500 students.

The most ancient English universities are: Cambridge and Oxford. They are
dating back to the 12-13™ centuries and have always been universities for gentlemen.
Other universities are called modern or provincial. They are located in large centers
of industry. There are no tutorial systems there. These universities rely on lectures.
All universities charge fees which are rather high.

2 Give Russian equivalents to the following word combinations

Fairly new, science faculty, at the head of, a staff of teachers, to admit men
and women, within some universities, to provide hostels, an independent college,
self-governing institution, substantial aid, the local education authorities, internal
government, tutorial system, to charge fees.

Tema 4 Power Relations.

TeopeTnueckre BOIPOCHI:

1 KnroyeBble MOHATHS TOCYJAPCTBEHHOIO YCTPOMCTBA U MOJIMTHYECKOU
cucteMbl CIIA u BennkoOpuTaHuu U UX A3bIKOBas pean3aiusi.

[IpuMep nmpaKTUYECKOTO 3aJaHUS

1 Translate the text from Russian into English

[TanaTy nOpAOB HECIPOCTA HA3BIBAIOT JIYUIIIUM U3 KIIyOOB KOpOJIEeBCTBA. [ 1€
ele MOYKHO MOOBIBaTh B CTOJIb M3bICKaHHOW kommnanuu? [Ipuyem ecnu B kiryOax
B3UMAIOT WICHCKHUE B3HOCHI, TO MAPY, HA0OOPOT, BHILJIAYMBAIOT TPUHAILATH C
MOJIOBUHON (PYHTOB 3a KaXAyI0 SIBKY B MajlaTy — Ja)Ke €CJIU MPOCTO 3aiifieT Ha
nonmyaca B Oap. Cpeau MOTOMKOB CIABHBIX B MPOILJIOM AHIIMHCKUX POOB,
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YBEKOBEUEHHBIX B OpOH3€ M MpaMope, B TOCJIEIHEE BpeMs B TajaTe JIOPJIOB
3aceqaeT Bce O0JbIIe U O0IbIIIE BCE €I1I€ Y3HABAEMBbIX JIUI] TOJIUTUKOB, OTOIIEAIINX
OT aKTUBHOM MOJUTUYECKOM KU3HU. OUeBHUIHO, TajaTa 00peTaeT HOBYIO () YHKITUIO:
OBITH YEM-TO BpOJE YepJlaka, KyJa MOXKHO CKJIaJbIBaTh paclIaTaBIIyIOCS MEOEb,
KOTOPYIO HEYA0OHO HCIOJIb30BaTh, HO JKaJib BHIOpAChIBaTh. JTa TCHIACHIIUS CTaja
emie 6oJiee oueBUaAHOU nocie 1958 roga, korjaa, omnacasicb TpeOOBaHUM MOJTHOCTHIO
yIpa3IHUTH TajJaTy, KOHCEPBATUBHOE MPABUTEIHLCTBO MaKkMuIIJIaHa TIOILIO Ha TO,
YTOOBI YaCTUYHO TOKEPTBOBATH HACIICICTBCHHBIM MIPUHITUIIOM ¢ (OPMUPOBAHHUS.
C Tex mop KopoJsieBa Hayajia BO3BOJUTH B IMIPhI MOKU3HEHHO, TO €CTh 0e3 mpaBa
HacJe/oBaHUs TUTyJAa. BrmpoueM, W mpexe CyIIecTBOBAIM B TajaTe MeECTa,
KOTOpbIE OBLIO HEb3s MepenaBaTh moToMkaMm. Ho 3To ObutM MecTa, 3aHMMaeMbIe,
TaKk CKazaTh, IO JOJDKHOCTH: TIPEJCTABUTENIM  AHTJIMKAHCKOW  IEPKBU
(apXuenuCcKOnbl M CEHUCKONBbI) W Jiopasl BepxoBHoro cyna. Temeph kK HuUM
npubaBuiock emie 300 MoKU3HEHHBIX MAIPOB, MOJOBHUHY M3 KOTOPBIX COCTABIISIOT
OBIBIIIME WICHBI MMAJIaThl OOIIHMH, @ OCTAIbHBIC — BBIIAIOIIUECS MTUCATEIH, YUCHBIE,
poCOrO3HBIC NCATENH, JUTUIOMATHI U IPOMBIIIJICHHUKH, OaHKUPHIL. [Ba cTOneTus
Ha3aJl rajgaTa CoCTOsIa TOJIBKO U3 OJHUX 3€MJIEBIaIEIbIIEB, OOBIYHO KOPOJIb JaBajl
IPCTBO BMecTe ¢ momecThsiMu. Jlopay KappuHrToHy Kak-TO HarmoOMHWIIM, 4YTO,
KOrza ero mpeaok Ol Bo3BeneH B mdpbl ['eoprom III, jopasl Bo3MyIlieHHO
NOKUHYJIU 3all 3ace/laHuid, ©O0 HOBUYOK OblT OaHKUpPOM. Tak 4TO, B CYIIHOCTH,
HBIHEIIHSAS TOJIMTUKA €CTh HEUYTO WHOE, KaK IMPOJIOJDKEHHUE JaBHEH Tpaaullvu
bputanckoro mpapsiero kjgacca CcO BpPEeMEH NPOMBIIIICHHON PEBOIOINH
cTapaercs OBITh «apUCTOKPATHEH C OTKPBITOM ABEPHIO», BOUpasi B ce0s HE TOJIBKO
BUJIHBIX MPEACTaBUTENCH OypiKya3uH, HO U BCEX, KTO B TJla3aX OOLIECTBEHHOCTH
OJIUIIETBOPSUT YCIIEX HA KAKOM-JTHOO TOMPHUIIIE.

Tenepp B «apUCTOKpATBI» MPUHUMAIOT @K€ H3BECTHBIX B IPOILJIOM
yOEXEHHBIX TMPOTUBHUKOB apUCTOKpaTHH. HarisgHelii mpumep — ObIBIINE
nmpocoro3HbIe JesATEeNN, HeKorAa OOpOBIINECS MPOTUB MOYECTEe M MPUBHIIETHH,
HBIHE CaMU TMOJIYYHMBIIIME aJIbIe MAHTUHU MAPIAMEHTCKUX MIPOB. A Be/lb TOJIBKO CTO
JIET Ha3aJ Ha 3acellaHWU TalaThl MOXXHO OBUIO YCIBIIIATH O MPO(]Ccoro3ax Takue
cioBa: «llonutndeckoe O0ObEAMHEHUE MPEICTABUTENECH HUBIIMX KJIACCOB,
CO37aHHOE B MIX COOCTBEHHBIX MHTEpPECAX, SABISACTCS XYM U3 30JI: TOCTOSHHBIN
XapaKTep TaKOro OObEIUHEHUS MOXET B OyaymieM 00ecTeunTh HU3IINM KJIaccam
mpeo0IaaroNIyt0 pojib B CTpaHe, YTO O3HA4ajlo OBl BJIACTh HEBEKECTBA HaJ
npocBeuieHrueM. .. ». [lourennsie, Bce eile y3HaBaeMble nia. CMOTPUIIb HA HUX U
MOPO¥ UCTIBITHIBACIITH OIYIICHHE, OYATO JUCTACIIIb Ta3€THHIN (POTOAPXHB.
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Tema 5 Time Out: Shopping. Eating. Leisure Time

TeopeTnueckre BOIPOCHI:

1 KiroueBble MOHATHS MOBCEAHEBHOrO ObITa OPUTAHILIEB U aMEPUKAHLEB;
peanuii ¥ KOMMYHHUKAaTHBHbIE (DOPMYJIbI, OTpa)karoude OCOOEHHOCTH >KU3HU
HOCHTEJIEH aHTJIOSA3BIYHOM KYJIBTYpPBI B OBITOBOH cdepe;

2 KynpTypHble 00bIlYay aHIJIMYaH.

Tema 6 Social Life in the English-speaking countries

TeopeTnueckue BOIPOCHI:

1 KiroueBble noOHATHA U NCTOpUA IIPA3AHUKOB 6pI/ITaHHeB N aMCPUKAHIICB.

2 Peanuu, oTpaxkaroniue OCOOCHHOCTH >KU3HH HOCHUTEJICH aHTJIOS3bIYHOMN
KyJbTYpBI B OBITOBOH cepe;

3 KynbrypHbie oOb4an B ObITOBOM cepe.

[Iprmep npakTUYECKOTO 3aJaHHUS

1 Find in the text the following concepts, check your ability to explain them
in English, and add them to your working vocabulary.

the Stone Age, Stonehenge, the Celts, the Britons, the Scots, Roman Invasion,
Hadrian's Wall, the Saxons, the Angles, the Jutes, the Danes (Vikings), Up-Helly-
Aa, the Norman Conquest.

2 Write out from the text the sentences or their parts, which contain the words
and phrases given below and translate them into Russian:

the land bridge, to cross over to, to excavate, to give insight into, torch-
bearers, estates.

3. Explain in English what is meant by:

descendants, cromlechs, invaders, wattle-and-daub, a villa, blazing torches.

Tema 7 Attitudes to Arts and Crafts in Britain and the US

TeopeTnueckue BOIPOCHI:

1 Kynerypa u uckycctso CIIA u Benukobputanumu.

2 Peamuu, oTpaxarompe HCTOPHYECCKHE U KYJbTYpPHBIE OCOOCHHOCTH
HACKYCCTBa,

[Iprmep NpakKTUYECKOTO 3aJaHHUS:

Make a report about one of the famous English or American painter or
sculptor.

Tema 8 Communicating the World
TeopeTnueckne BOIPOCHI:
1 KntoueBble NOHATHS AHTIOSA3BIYHOTO MACC-MEUUHOTO MMPOCTPAHCTBA;
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2 Peanuii aHT10SI3BIYHBIX MacC-MeINa;

3 OCHOBHBIE KYJIbTYpPHBbIE OCOOCHHOCTH B C(pepe KOMMYHUKALIUH.
[Ipumep mpaKTUYECKOTO 3aJaHHUS

1 Read and translate the text from English into Russian:

The BBC

Just as the British Parliament has the reputation for being ‘the mother of
parliaments’, so the BBC might be said to be 'the mother of information services'. Its
reputation for impartiality and objectivity in news reporting is, at least when
compared to news broadcasting in many other countries, largely justified. Whenever
it is accused of bias by one side of the political spectrum, it can always point out that
the other side has complained of the same thing at some other time, so the complaints
are evenly balanced. In fact, the BBC has often shown itself to be rather proud of
the fact that it gets complaints from both sides of the political divide, because this
testified not only to its impartiality but also to its independence.

Interestingly, though, this independence is as much the result of habit and
common agreement as it is the result of its legal status. It is true that it depends
neither on advertising nor (directly) on the government for its income. It gets this
from the licence fee which everybody who uses a television set has to pay. However,
the government decides how much this fee is going to be, appoints the BBC's board
of governors and its director general, has the right to veto any BBC programme
before it has been transmitted and even has the right to take away the BBC's licence
to broadcast. In theory, therefore, it would be easy for a government to influence
what the BBC does.

Nevertheless, partly by historical accident, the BBC began, right from the
start, to establish its effective independence and its reputation for impartiality. This
first occurred through the medium of radio broadcast to people in Britain. Then, in
1932 the BBC World Service was set up, with a licence to broadcast first to the
empire and then to other parts of the world. During the Second World War it became
identified with the principles of democracy and free speech. In this way the BBC's
fame became international. Today, the World Service still broadcasts around the
globe, in English and in several other languages. In 1986 the Prime Minister of India,
Mrs Indhira Ghandi, was assassinated. When her son Rajiv first heard reports that
she had been attacked, he immediately turned to the BBC World Service to get
details that he could rely on. The BBC also runs five national radio stations inside
Britain and several local ones.

2 Make up 10 questions to the text.
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6.5 TemMbl 1JI1 HOATOTOBKH K IK3aMeHY

1) Uzy4eHue si3bIka B pa3pe3e UCTOPUU U KYJIBTYPhI CTPAHBI.

2) HanmonanbHO-OKpalieHHAas JTCeKCHKA.

3) Be3skBuBaneHTHAsI JIEKCUKA. Tpu TpyIIbl peepeHTOB.

4) Iepenava KyIbTypHOr0 KoMIoHeHTa. CIOCOOBI ITEPEeBOIa PEaTHid.

5) Knaccuduxkarms peanuii.

6) TormoHMMBI, KaK 4acTh (DOHOBBIX 3HAHHIA.

7) Hazsanwus mratoB. CIIA u ux abOpeBuarypa.

8) Heodunmansubie HazBanus mratoB CIIA.

9) MUKPOTOIIOHUMBI, KaK 4acTh ()OHOBBIX 3HAHUN BpUTAHCKOW KYJIBTYpHI.
10) MHuUKpPOTONOHMMBI, KaK 4YacTb (DOHOBBIX 3HAHWUN AMEpPHKaHCKON

KYJbTYPBHI.
11) SI3pIKOBBIE peayinu OOIECTBECHHO-TTONIMTHYECKO# x)u3Hu CIIIA.
12) SI3bIKOBBIC peanuu OOIIECTBEHHO-TIONUTUYECKON KU3ZHU
BenukoOGpuranum.

13) SI3bIkOBBIC peannu cucteMbl 00pazoBanus Benukooputanuu u CIIA.

14) SI3pIkOBBIC pealK CPEICTB MaccoBoi MH(MopMaIu BemukoOputanuu u
CIIA.

15) SI3bIKOBBIC peannu, OTHOCSIIHNECS K KyabType Benmukoopuranuu u CIIA

(ftuTepatypa, TeaTp, KWHO, H300pa3UTEeIbHOE UCKYCCTBO, MY3bIKA)

16) SI3bikoBBIC peanuu ObITa U cepsl yeuyr (B Benukoopurtanuu CIIA).

17) Uctopus aHrIHHCKOrO si3bIKa. ['epMaHCKHEe SI3bIKH. AHTTIUHACKUIN SI3bIK B
cocraBe ['epmaHCKUX S3bIKOB. BiusHue wuctopuueckux (akToB Ha S3bIK.
3anmctBoBaHus. [leproauzanus.

18) BenukobpuTanusi. ['eorpaduueckoe MOJIOKEHUE. OctpoB
Benuko6puranus, CeBepnast Upnannus. [IponuBbl 1 Mopsi, OMBIBAIOIIE OCTPOBA.
Pexu, o3epa. Knumar. Hacenenue.

19) OcHOBHBIE UCTOPHYSCKHE ATAIBI pa3BUTHs BermkoOputanuu

20) Kynbrypa BenumkoOpuranumu. BenmkoOpuranuss — cTpaHa 0O0raroro
KyJapTypHoro Hacnenusi. Tpaguuuu Axriuu. [Ipaznauku. CpenctBa maccoBoi
uHbOpMAaITIH.

6.6 IIpumepHas TeMaTHKa KYPCOBBIX padoT
KypcoBbie paboThl HE IPEyCMOTPEHBI.
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7  YueOHo-meTOAMYeCKOe W  HH(POpPMaALlMOHHOe  olecleveHuUe
AUCUMILTHHBI

7.1 PexomenayemMasi auteparypa

Ochnosnas numepamypa

1. Kamunosckas E. A. JIuHrBOCTpaHOBEJEHHWE CTpaHbl MEPBOTO
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa (QHTIMICKU 3bIK) : y4eb. mocooue / E. A. Kanunosckas. -
Amuesck : T'OY BIIO JIHP "HouI'TVY", 2019. - 109 ¢ -
URL.: http://library.dstu.education/bdvddtu_print.php?recno_402=545 (mara
obparenust 27.05.2024)

2. KospipeBa, M. II. JluarsoctpaHoBeaeHue BenukoOpuranuu (Ha

aHTJIMICKOM si3bIKke): yaeOHoe mocooue / M.I1. Koseipesa, E.B. Kommykosa, H.B.
[Tanuna. — Camapa: UznarensctBo Camapckoro yHuBepcutera, 2021 — 124 c¢. —
URL: https://docs.yandex.ru/docs/view?tm=1735028064&tld=ru&lang=en&name
(mara obpamenus 27.05.2024)

Jlononnumensnasn numepamypa:

1. JluarBocTpaHoBeAeHHUE : yueOHOE MOCOOHE I CTYIEHTOB HalpaB- JICHUS
MOJICOTOBKHM BBICIIET0 oOpa3zoBaHus — OakanaBpuatra «3apyOexkHas (HUIOIOTHS
(anrnuiickuii s3Ik ¥ TuTEeparypa)» O. K. Mkenbckas. — Omck: M3a-Bo OMI'A, 2018
— 60 c. — URL:
https://docs.yandex.ru/docs/view?tm=1735028064&tld=ru&lang=en&name=Mzel
skaya_lingvostranovedenie.pdf&text (mata obparienus 27.05.2024)

7.2 ba3zbl JAHHBIX, 3JIEKTPOHHO-0MOJINOTEeYHbIE CHCTEMBI,
HHG(OPMAIMOHHO-CIIPABOYHbIE U TOUCKOBbIE CHCTEMbI

1. Hayunas 6ubnuoreka Joul ' TY : opunmanbusiii caidt. — AmueBck. — URL:
http//library.dstu.education — TekcT : 3JI€KTPOHHBIN.

2. Hayuno-texanueckass 6monuorexka BI'TY um. IlyxoBa : odunmanbHbIi
caiit. — benropon. — URL: http://ntb.bstu.ru/jirbis2/. — TekcT : aekTpOHHBIH.

3. KoHcynbTaHT CTyEHTA : 2NIEKTPOHHO-0MOIroTeyHas cucremMa. — MocCKBa.
— URL: http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x — Tekct : 3IeKTpOHHBIA.

4. YHuBepcuteTckas OuONMOTEKa OHJIANMH : 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAs
cucrema. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red — Tekcr :
3JIEKTPOHHBIMN.
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8 MarepuajibHO-TeXHUYECKOe o0ecneyeHrne U CIUIIUHbI
MarepuanbHO-TEXHHUYECKass 0aza oOecrneuynmBaeT MPOBEICHUE BCEX BUJIOB
NesTENbHOCTH B Ipoliecce 00yueHus, coorsercTByeT TpedoBanusm GI'OC BO.

MartepuallbHO-TEXHUUECKOe 0OecIeueHre MpeCTaBiIeHo B Taduuie 7.

Tabnuia 7 — MarepuaibHO-TEXHUYECKOE 00eCIeueHNe

Anpec
(MecTOmON0KEeHHE)
HaumenoBanue 000pyn0BaHHbBIX yUeOHBIX KAOUHETOB

y4eOHBIX

KaOMHETOB

CneyuanvHvle nomewjeHus:

KomnbroTepHslii kitacc yaueOHO-Hay4YHOH J1abopaTopuu
«Texanyeckoro nepeBoia». MarHuTHO-MapKepHas J10CKa ayz. 519 xopr. 5
(cTaiMoHapHO) MYJIBTUMEAUMHBIN MPOEKTOP (CTalMOHAPHO),
WHTEPAKTUBHAS JJOCKA (CTAIIMOHAPHO ), aKyCTHYECKast CUCTEMa
(cTarmoHapHo)

Ayoumopuu 0ns1 npogedenuss NpaKmu4eckux 3aHamutl, Os
CamocmosimenbHol pabomol
Aynutopus. Jlocka Ui HaMCaHUS MEIOM ayn. 424 xopi. 5
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JIuct cornacoBanus PIT/I

PazpaboTan
CTapllIKi NpenoaaBaTesb

Ka(beZ[DBI TCOPHH U ITPAKTHUKH ITEPEBOIA
(IOKHOCTB)

(IOJKHOCTB)

(1OJDKHOCTB)

1.0. 3aBexyromero kadenpoi TITIT

ITporoxon Ne 12 3acenanus kadenpsl
TEOPHUH U NPAKTUKU IIepeBoa

1.0. fexana Qakxyiprera DYuJIC

CornacoBaHo

IIpencenarens MeTogUYECKOM

KOMUCCHH T10 HAIIPaBJIEHHIO TTOJITOTOBKH
45.03.02 JIuHrBHCTHKA

HavanbHuk yae6HO-METOUUECKOro IIeHTpa

Kanunosckas EA.

(m/f;]nnct,) (®.1.0.)
(nmoanuce) (®.1.0.)
(noanuce) (®.1.0.)

e
%ﬁﬂ%ﬂ. B.I1. KatkoBa
[ (opfuc) (@®.1.0.)

A ./'
\ A
\

-
ot 01.07. 2024 r.

3 7 \" 2]
\%/(/C / 9.P.CamkoBa

(nonmf{:b) (®.1.0.)

B.I1. KatkoBa
(®.J.0.)

/%// ~  0.A. KoBanenko

(TIOATHUCE) (®.1.0.)
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JInct n3MeHeHuil U JOTIOJTHEHUI

Howmep nsmenenus, nata BHECEHHUS U3MEHEHUSL, HOMEP CTPAHULbI JJI1 BHECEHUS
N3MEHEHUU

J1O BHECEHU I USMEHEHUI TIOCJIE BHECEHUS N3MEHEHMIA

OcHoBaHue:

Iloanucek nuia, OTBETCTBEHHOTI'O 3a BHECEHHE N3MEHCHUM
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